
Crocheté en Cosy – un mélange de coton superbe-ment doux de haute qualité qui ne se déforme pas. 60% Coton/40% Acrylique. 50 g/100 m.

Feutrine Go Handmade - un excellent choix pour 

la doublure des paniers au crochet.  La doublure 

donne un fini particulier, un aspect extravagant, 

et elle maintient les paniers en forme.

Rond

Patron 
Moss Stitch Panier

Le patron décrit comment:
1. Les paniers sont crochetés avec un fond 
     au crocheté.
2. Les paniers sont crochetés en utilisant 
     des fonds rigides de Go handmade 
     (fonds en simili cuir).
3.  Les paniers sont crochetés plus ou moins 
     hauts.

Incl. tu toriel pour doublure.

Diamètre mesuré au fond.
Dimensions: D 20 cm x H 8 cm/Cosy fil 150 g.
Dimensions: D 24 cm x H 9 cm/Cosy fil 175 g.
Dimensions: D 26 cm x H 10 cm/Cosy fil 250 g.
Double fil: 8 msdp et 7 ms/10 cm.
Crochet: 4,0 - 4,5 mm.

www.gohandmade.net
© 2018 Go handmade

quality design in a unique style
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FORKORTELSER OG FORKLARINGER
m  Maske.
mr  Magic ring.
lm Luftmaske.
km   Kædemaske.
fm  Fastmaske.
dfm  Dyb fastmaske.
bml  Bagerst maskeled. 
indt  Indtag – 2 masker sammen.
udt Udtag – flere masker i samme maske.
**  Alt i mellem skal gentages med tallet 

efter x.
( ) Total antal masker for rækken.
spir Spiral.  
omg  Omgang.

AT HÆKLE I SPIRAL – HVAD ER DET!
At hækle i spiral betyder helt enkelt 
at hækle rundt. F.eks efter at man har 
lavet en fundamentkæde til opstart af 
en hæklet kurv, arbejdes der rundt og 
rundt omkring kæden. Det afgørende 
ved spiralhækling, er at fortsætte sine 
omgange uden at lukke hver omgang 
af, men bare fortsætter i omgangene.

GODT AT VIDE 
OM OPSKRIFTEN

Dette mønster skal hækles med almindelig til 
fast hæklefasthed, for at få den rette effekt.
Vær obs på at den færdige kurv kan blive et 
par centimeter mindre eller større alt efter din 
hæklefasthed.
Hvis man ikke er fortrolig med hæklefastheden 
i denne opskrift, anbefaler vi at man bruger sit 
målebånd flittigt.

Hæklenål: 4,0 - 4,5 mm

Hæklefasthed:
Sidestykke: 8 dfm og 7 fm på 10 cm
Bund:   20 fm på 10 cm

 
 

FORKORTELSER OG FORKLARINGER
m  maske.
mr  magisk ring.
lm luftmaske.
km  kædemaske.
fm  fastmaske.
dfm  dyb fastmaske.
bml  bagerste maskeled.
spir spiral.  
omg  omgang. 
indt  indtagning (2 fm hækles sammen).
udt udtagning (2 fm i en m).
*...*  Det, der står imellem, gentages 

igennem omgangen/rækken eller 
med tallet efter x.

(..)  For enden af omgangen/rækken - 
angiver antal masker i alt. 
Ved kurvene med fast bund angives 
antal masker for de 3 kurve størrelser.  
Størrelser:  
D 17 cm (D 20 cm) D 25 cm. 

AT HÆKLE I SPIRAL – HVAD ER DET!
At hækle i spiral betyder helt enkelt at 
hækle rundt. F.eks efter at man har lavet 
en fundamentkæde til opstart af en hæklet 
kurv, arbejdes der rundt og rundt omkring 
kæden. Det afgørende ved spiralhækling, 
er at fortsætte sine omgange uden at lukke 
hver omgang af, men bare fortsætter i 
omgangene.

NB! 
I hver omgang af bunden lægges 6 m til.

Når der hækles i spiral, anbefales det at 
bruge markør, til markering af starten i hver 
omg.

Højden på kurven kan ændres ved at lægge 
x antal omg til eller reducerer omg.

! Le sac Rib Stitch est 
crocheté avec le fil en 
double 

FORKORTELSER OG FORKLARINGER
m  Maske.
mr  Magic ring.
lm Luftmaske.
km   Kædemaske.
fm  Fastmaske.
dfm  Dyb fastmaske.
bml  Bagerst maskeled. 
indt  Indtag – 2 masker sammen.
udt Udtag – flere masker i samme maske.
**  Alt i mellem skal gentages med tallet 

efter x.
( ) Total antal masker for rækken.
spir Spiral.  
omg  Omgang.

AT HÆKLE I SPIRAL – HVAD ER DET!
At hækle i spiral betyder helt enkelt 
at hækle rundt. F.eks efter at man har 
lavet en fundamentkæde til opstart af 
en hæklet kurv, arbejdes der rundt og 
rundt omkring kæden. Det afgørende 
ved spiralhækling, er at fortsætte sine 
omgange uden at lukke hver omgang 
af, men bare fortsætter i omgangene.

BON À SAVOIR AU  
SUJET DU PATRON 

Crochet, tail le et tension
Ce patron est supposé être crocheté avec une 
tension faible à normale pour obtenir l’effet 
désiré.
La taille finale pourrait varier de quelques cm 
en plus ou moins selon la tension.
Si la tension pour ce patron semble difficile, il 
est recommandé d’utiliser un mètre à mesurer 
régulièrement.

Crochet:   4,5 - 5,0 mm

Tension:
Les parois: 8 mspd et 7 ms sur 10 cm
Le fond:   20 ms sur 10 cm

 
 

ABRÉVIATIONS ET DÉFINITIONS 
m  Maille(s).
mr  magisk ring.
châin Châinette (maille en l´air).
mc  Maille coulée.
ms  Maille serrée.
mspd  Maille serrée piquée dessous.
pba  Par le brin arrière.
spir spirale.
ms 2 ens  Diminution (2 ms crochetées  
 ensemble) 
2 ms aug  Augmentation (2 ms en une m).
*...*  Ce qui est écrit entre ces parenthèses 

doit être répété pendant tout le cycle 
ou avec le nombre indiqué après x.

(..)  À la fin de la ligne, le chiffre indique 
le nombre total de mailles. 
Pour les paniers avec un fond rigide, 
indiquer le nombre de mailles pour les 
3 tailles de paniers.  
Dimensions:  
D 17 cm (D 20 cm) D 25 cm.

CROCHETER EN SPIRALE – QU’EST-CE QUE 
CELA VEUT DIRE!
Crocheter en spirale tout simplement veut 
dire de crocheter continuellement en ronds. 
Par exemple, une fois que la chaînette de 
base est crochetée en tant que première 
partie d’un panier, le travail se poursuit 
autour de la chaînette. La partie la plus 
importante du crochet en spirale consiste 
à crocheter continuellement en rond sans 
jamais terminer un rang avec une mc, mais 
toujours continuer en rond.

PS! 
Pour chaque rang de fond, ajouter 6 M.

Nous recommandons d’insérer un marque-
ur au début de chaque rang lorsque l’on 
crochète en spirale.

La hauteur du panier peut être modifiée en 
ajoutant x rangs ou en réduisant le nombre 
de rangs.

! Le panier est crocheté 
avec le fil en double  
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Vejledning til Magisk ring

Fremgangsmåde:

1.  Placer garntråden på de 3 miderste fingre. Hold på garnet med tommelfingeren. (A)
2.  Garnet snoes 1 gang rundt om de 3 fingre, så der dannes et kryds. (B)
3.  Sæt nål under den nederste garntråd. (C)
4.  Træk den øverste garntråd under den nederst garntråd - der er nu 1 løkke på nålen. (D)
5.    Træk garntråden igennem løkken på nålen - dette er fundamentet i en magisk ring.  

Den m der sidder på fundamentet tæller ikke med som en m - dens funktion er med til  
gøre det muligt at trække fm sammen til en sluttet ring. (E)

6.  Der laves nu ud fra opskriften de beskrevne antal fm. (F)
7.    Når der er hæklet de antal fm som beskrevet fra opskriften, trækkes der i garntrådens ende  

- indikeret med grå. (G)
8.  Den magiske ring er færdig, og der forsætte som beskrevet i opskriften. (H)

A B C

D E F

G H

A B C

D E F

G H

A B C

D E F

G H

Guide pour le Rond magique 

Méthode:

1.  Placer le fil sur les 3 doigts du milieu.  Tenir le fil avec le pouce.  (A)
2.  Tourner le fil autour des doigts une fois de façon à former une croix.  (B)
3.  Insérer le crochet sous le morceau inférieur de fil. (C)
4.  Tirer le morceau supérieur du fil sous le morceau inférieur de fil – il y a maintenant une boucle 
     sur le crochet. (D)
5.   Tirer le fil par la boucle sur le crochet – ceci est la base du rond magique.  La m sur la base ne 

compte pas comme une m – sa fonction est de resserrer le rond magique. (E)
6.  Crocheter le nombre de ms requis par le patron. (F)
7.    Lorsque le nombre requis de ms a été crocheté, tirer le bout du fil – indiqué en gris. (G)
8.  Le rond magique est terminé, et le travail peut continuer en suivant le patron. (H)

A B C

D E F

G H

A B C

D E F

G H

A B C

D E F

G H
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Kurv D 20 cm

Bunden:

1.) 6 fm i mr, afslut med 1 km i første fm.      (6)
2.) 6 fm udt.      (12)
3.) *1 fm, 1 fm udt* x 6.      (18)
4.) *2 fm, 1 fm udt* x 6.      (24)
5.) 2 fm, *1 fm udt, 3 fm* x 5, 1 fm udt, 1 fm.     (30)
6.) 1 fm, *1 fm udt, 4 fm* x 5, 1 fm udt, 3 fm.     (36)
7.) *5 fm, 1 fm udt* x 6.      (42)
8.) 3 fm, *1 fm udt, 6 fm* x 5, 1 fm udt, 3 fm.     (48)
9.) 1 fm, *1 fm udt, 7 fm* x 5, 1 fm udt, 6 fm.     (54)
10.) 3 fm, *1 fm udt, 8 fm* x 5, 1 fm udt, 5 fm.     (60)
11.) 6 fm, *1 fm udt, 9 fm* x 5, 1 fm udt, 3 fm.     (66)
12.) 3 fm, *1 fm udt, 10 fm* x 5, 1 fm udt, 7 fm.     (72)
13.) *11 fm, 1 fm udt* x 6.      (78)
14.) 6 fm, *1 fm udt, 12 fm* x 5, 7 fm.      (83)

Bunden afsluttes og der startes på siderne, som hækles i spiral.

Siderne:

15.)   83 fm bml.       (83)
16.)  *1 fm, 1 dfm*.       (83)
17.)  *1 dfm, 1 fm*.      (83)
18. - 30.) Gentag yderligere række 16 x 7 og række 17 x 6 - skiftevis.  (83)
31. - 32.) 83 km.       (83)

Klip og hæft trådenderne.
Kurven er hæklet færdig og er klar til montering af diverse, foer (side 7), hanke, labels osv.

Kurv D  24 cm

Bunden:

1.) 6 fm i mr, afslut med 1 km i første fm.      (6)
2.) 6 fm udt.      (12)
3.) *1 fm, 1 fm udt* x 6.      (18)
4.) *2 fm, 1 fm udt* x 6.      (24)
5.) 2 fm, *1 fm udt, 3 fm* x 5, 1 fm udt, 1 fm.     (30) 
6.) 1 fm, *1 fm udt, 4 fm* x 5, 1 fm udt, 3 fm.     (36)
7.) *5 fm, 1 fm udt* x 6.      (42)
8.) 3 fm, *1 fm udt, 6 fm* x 5, 1 fm udt, 3 fm.     (48)

Panier D 20 cm

Le fond:

1.) 6 ms in mr, dans la 1ère ms.      (6)
2.) 6 ms aug.      (12)
3.) *1 ms, 2 ms aug* x 6.      (18)
4.) *2 ms, 2 ms aug* x 6.      (24)
5.) 2 ms, *2 ms aug, 3 ms* x 5, 2 ms aug, 1 ms.    (30)
6.) 1 ms, *2 ms aug, 4 ms* x 5, 2 ms aug, 3 ms.    (36)
7.) *5 ms, *2 ms aug* x 6.      (42)
8.) 3 ms, *2 ms aug, 6 ms* x 5, 2 ms aug, 3 ms.    (48)
9.) 1 ms, *2 ms aug, 7 ms* x 5, 2 ms aug, 6 ms.    (54)
10.) 3 ms, *2 ms aug, 8 ms* x 5, 2 ms aug, 5 ms.    (60)
11.) 6 ms, *2 ms aug, 9 ms* x 5, 2 ms aug, 3 ms.    (66)
12.) 3 ms, *2 ms aug, 10 ms* x 5, 2 ms aug, 7 ms.   (72)
13.) *11 ms, 2 ms aug* x 6.      (78)
14.) 6 ms, *2 ms aug, 12 ms* x 5, 7 ms.      (83)

Finir le morceau de base and poursuivre sur les côtés; les parois sont crochetées en spirale.

Les parois:

15.)   83 fm pba.       (83)
16.)  *1 ms, 1 mspd*.       (83)
17.)  *1 mspd, 1 ms*.      (83)
18. - 30.) Répéter les rangs 16 x 7 et 17 x 6 en alternance.   (83)
31. - 32.) 83 mc.       (83)

Couper et attacher les extrémités du fil.
Le panier est crocheté et prêt à recevoir différents objets, une page de couverture (page 7), des poigné-
es, des étiquettes, etc.

Panier D  24 cm

Le fond:

1.) 6 ms in mr, in the first ms.      (6)
2.) 6 ms aug.      (12)
3.) *1 ms, 2 ms aug* x 6.      (18)
4.) *2 ms, 2 ms aug* x 6.      (24)
5.) 2 ms, *2 ms aug, 3 ms* x 5, 2 ms aug, 1 ms.    (30) 
6.) 1 ms, *2 ms aug, 4 ms* x 5, 2 ms aug, 3 ms.    (36)
7.) *5 ms, 2 ms aug* x 6.      (42)
8.) 3 ms, *2 ms aug, 6 ms* x 5, 2 ms aug, 3 ms.    (48)
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9.) 1 fm, *1 fm udt, 7 fm* x 5, 1 fm udt, 6 fm.     (54)
10.) 3 fm, *1 fm udt, 8 fm* x 5, 1 fm udt, 5 fm.     (60)
11.) 6 fm, *1 fm udt, 9 fm* x 5, 1 fm udt, 3 fm.     (66)
12.) 3 fm, *1 fm udt, 10 fm* x 5, 1 fm udt, 7 fm.     (72)
13.) *11 fm, 1 fm udt* x 6.      (78)
14.) 6 fm, *1 fm udt, 12 fm* x 5, 1 fm udt, 6 fm.     (84)
15.)   8 fm, *1 fm udt, 13 fm* x 5, 1 fm udt, 5 fm.     (90)
16.)   1 fm, *1 fm udt, 14 fm* x 5, 1 fm udt, 13 fm.    (96)
17.)   5 fm, *1 fm udt, 15 fm* x 5, 11 fm.      (101)

Bunden afsluttes og der startes på siderne, som hækles i spiral.

Siderne:

18.)   101 fm bml.       (101)
19.)   *1 fm, 1 dfm*.      (101)
20.)  *1 dfm, 1 fm*.       (101)
21. - 33.) Gentag yderligere række 19 x 7 og række 20 x 6 - skiftevis.  (101)
34. - 35.) 101 km.       (101)

Klip og hæft trådenderne.
Kurven er hæklet færdig og er klar til montering af diverse, foer (side 7), hanke, labels osv.

Kurv D 26 cm

Bunden:

1.) 6 fm i mr, afslut med 1 km i første fm.      (6)
2.) 6 fm udt.      (12)
3.) *1 fm, 1 fm udt* x 6.      (18)
4.) *2 fm, 1 fm udt* x 6.      (24)
5.) 2 fm, *1 fm udt, 3 fm* x 5, 1 fm udt, 1 fm.     (30) 
6.) 1 fm, *1 fm udt, 4 fm* x 5, 1 fm udt, 3 fm.     (36)
7.) *5 fm, 1 fm udt* x 6.      (42)
8.) 3 fm, *1 fm udt, 6 fm* x 5, 1 fm udt, 3 fm.     (48)
9.) 1 fm, *1 fm udt, 7 fm* x 5, 1 fm udt, 6 fm.     (54)
10.) 3 fm, *1 fm udt, 8 fm* x 5, 1 fm udt, 5 fm.     (60)
11.) 6 fm, *1 fm udt, 9 fm* x 5, 1 fm udt, 3 fm.     (66)
12.) 3 fm, *1 fm udt, 10 fm* x 5, 1 fm udt, 7 fm.     (72)
13.) *11 fm, 1 fm udt* x 6.      (78)
14.) 6 fm, *1 fm udt, 12 fm* x 5, 1 fm udt, 6 fm.     (84)
15.)   8 fm, *1 fm udt, 13 fm* x 5, 1 fm udt, 5 fm.     (90)
16.)  1 fm, *1 fm udt, 14 fm* x 5, 1 fm udt, 13 fm.    (96)
17.)  5 fm, *1 fm udt, 15 fm* x 5, 1 fm udt, 10 fm.    (102)
18.)  9 fm, *1 fm udt, 16 fm* x 5, 8 fm.      (107)

9.) 1 ms, *2 ms aug, 7 ms* x 5, 2 ms aug, 6 ms.    (54)
10.) 3 ms, *2 ms aug, 8 ms* x 5, 2 ms aug, 5 ms.    (60)
11.) 6 ms, *2 ms aug, 9 ms* x 5, 2 ms aug, 3 ms.    (66)
12.) 3 ms, *2 ms aug, 10 ms* x 5, 2 ms aug, 7 ms.   (72)
13.) *11 ms, 2 ms aug* x 6.      (78)
14.) 6 ms, *2 ms aug, 12 ms* x 5, 2 ms aug, 6 ms.   (84)
15.)   8 ms, *2 ms aug, 13 ms* x 5, 2 ms aug, 5 ms.   (90)
16.)   1 ms, *2 ms aug, 14 ms* x 5, 2 ms aug, 13 ms.   (96)
17.)   5 ms, *2 ms aug, 15 ms* x 5, 11 ms.      (101)

Finir le morceau de base and poursuivre sur les côtés; les parois sont crochetées en spirale.

Les parois:

18.)   101 ms pba.       (101)
19.)   *1 ms, 1 mspd*.      (101)
20.)  *1 mspd, 1 ms*.       (101)
21. - 33.) Répéter les rangs 19 x 7 et 20 x 6 en alternance.   (101)
34. - 35.) 101 mc.       (101)

Couper et attacher les extrémités du fil.
Le panier est crocheté et prêt à recevoir différents objets, une page de couverture (page 7), des poigné-
es, des étiquettes, etc.

Panier D 26 cm

Le fond:

1.) 6 ms in mr, in the first ms.      (6)
2.) 6 ms aug.      (12)
3.) *1 ms, 2 ms aug* x 6.      (18)
4.) *2 ms, 2 ms aug* x 6.      (24)
5.) 2 ms, *2 ms aug, 3 ms* x 5, 2 ms aug, 1 ms.    (30) 
6.) 1 ms, *2 ms aug, 4 ms* x 5, 2 ms aug, 3 ms.    (36)
7.) *5 ms, 2 ms aug* x 6.      (42)
8.) 3 ms, *2 ms aug, 6 ms* x 5, 2 ms aug, 3 ms.    (48)
9.) 1 ms, *2 ms aug, 7 ms* x 5, 2 ms aug, 6 ms.    (54)
10.) 3 ms, *2 ms aug, 8 ms* x 5, 2 ms aug, 5 ms.    (60)
11.) 6 ms, *2 ms aug, 9 ms* x 5, 2 ms aug, 3 ms.    (66)
12.) 3 ms, *2 ms aug, 10 ms* x 5, 2 ms aug, 7 ms.   (72)
13.) *11 ms, 2 ms aug* x 6.      (78)
14.) 6 ms, *2 ms aug, 12 ms* x 5, 2 ms aug, 6 ms.   (84)
15.)   8 ms, *2 ms aug, 13 ms* x 5, 2 ms aug, 5 ms.   (90)
16.)  1 ms, *2 ms aug, 14 ms* x 5, 2 ms aug, 13 ms.   (96)
17.)  5 ms, *2 ms aug, 15 ms* x 5, 2 ms aug, 10 ms.   (102)
18.)  9 ms, *2 ms aug, 16 ms* x 5, 8 ms.      (107)
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Bunden afsluttes og der startes på siderne, som hækles i spiral.

Siderne:

19.)   107 fm bml.       (107)
20.)   *1 fm, 1 dfm*.      (107)
21.)   *1 dfm, 1 fm*.      (107)
22. - 34.) Gentag yderligere række 20 x 7 og række 21 x 6 - skiftevis.  (107)
35. - 36.) 107 km.       (107)

Klip og hæft trådenderne. 
Kurven er hæklet færdig og er klar til montering af diverse, foer (side 7), hanke, labels osv.

Kurve med faste bunde, med huller
Str.: D 17 cm (D 20 cm) D 25 cm

I princippet er det meget enkelt at hækle fra Go handmades faste bunde. 

Bunden:

1.)  Der startes på et vilkårligt sted med 1 fm i det første hul, 
 derefter 2 fm i de resterende huller. Når der er hæklet hele vejen 
 rundt, afsluttes med 1 km i første fm  (den der startes ud med).    (75 (87) 119)

Siderne:

Herfra arbejdes der i spiral.

2.)   75 (87) 119 fm bml.      (75 (87) 119)
3.)    *1 fm, 1 dfm*.     (75 (87) 119)
4.)    *1 dfm, 1 fm*.     (75 (87) 119)
5. - 19.) Gentag yderligere række 3 x 8 og række 4 x 7 - skiftevis.  (75 (87) 119)
20. - 21.) 75 (87) 119 km.     (75 (87) 119)

Klip og hæft trådenderne. 
Kurven er færdig.

Finir le morceau de base and poursuivre sur les côtés ; les parois sont crochetées en spirale.

Les parois:

19.)   107 ms pba.       (107)
20.)   *1 ms, 1 mspd*.      (107)
21.)   *1 mspd, 1 ms*.      (107)
22. - 34.) Répéter les rangs 20 x 7 et 21 x 6 en alternance.   (107)
35. - 36.) 107 mc.       (107)

Couper et attacher les extrémités du fil.
Le panier est crocheté et prêt à recevoir différents objets, une page de couverture (page 7), des poigné-
es, des étiquettes, etc.

Panier avec fond rigide et trous
Dimensions: D 17 cm (D 20 cm) D 25 cm

En principe, il est très facile de crocheter à partir des fonds rigides de Go handmade. 

Le fond:

1.)  Commencer n’importe où en crochetant 1 ms dans le premier trou. 
 Puis 2 ms dans les trous suivants. Lorsque l’on revient au point de départ, 
 crocheter une mc dans la première ms  (celui qui commence par).    (75 (87) 119)

Les parois :

A partir d’ici le travail se poursuit en spirale.

2.)   75 (87) 119 ms pba.      (75 (87) 119)
3.)    *1 ms, 1 mspd*.     (75 (87) 119)
4.)    *1 mspd, 1 ms*.     (75 (87) 119)
5. - 19.) Répéter les rangs 3 x 8 et 4 x 7 en alternance.  (75 (87) 119)
20. - 21.) 75 (87) 119 mc.     (75 (87) 119)

Couper et attacher les extrémités du fil. 
Le panier est maintenant terminé.
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Montering af foer
(med hæklet bund)

1.)  Mål kurvens indvendig bund, omkreds og 
højde. Tillæg 5 mm til målene.

 Indvendig omkreds findes ved hjælp af   
 radiusen på kurven:
 2 x radius x π = indvendige omkreds

2.)  Bred stoffet ud, og tegn målene fra 
kurven op med et tillæg af 5 mm.

 Dvs.
 Bunden + 5 mm
 Sidestykket =  indvedige omkreds + 5 mm  

x højde + 5 mm

  Tip! 
  Til optegning af bunden bruges en passer.

3.)  Klip de 2 stykker ud.

4.)  Stykkerne syes sammen.

5.)  Foeret placeres med de synlige sting ind 
mod kurvens indvendige sider.

  Sy bunden fast i omg med fm i bml, 
samt foroven lige under 2. omg km med 
usynlige sting.

Kurven er færdig.

Aide à la doublure 
(avec fond au crochet)

1.)  Mesurer la circonférence et la hauteur du 
panier. Ajouter 5 mm aux mesures.

  La circonférence latérale est trouvée en 
utilisant le rayon du panier : 

 2 x rayon x π = circonférence intérieure

2.)  Poser la feutrine à plat et dessiner les 
dimensions mesurées à l’aide de crie ou 
un crayon, avec un surplus de 5 mm.  

 Á savoir.
 Fond + 5 mm
 Côtés =  circonférence intérieure + 5 mm  

x hauteur  + 5 mm

  Tip! 
  Pour le dessin du fond, l’on peut utiliser 

un compas de dessin.

3.) Découper les 2 morceaux.

4.) Coudre les morceaux ensemble.

5.)  Placer la doublure avec les points visibles 
face à l’intérieur du panier. Coudre le 
fond dans les brins arrière du rang de 
ms avec des points temporaires. Ensuite, 
avec des points invisibles, coudre au-de-
vant juste sous le 2e rang de mc. 

Le panier est maintenant terminé.

Le fond Le parois



LO
T2

01
90

20
1

Bon à savoir
La collection de Go handmade est développée et faite 
à la main par les mains expertes de passionné(e)s du 
crochet. 
  
Crochet, tai l le & tension 
Ce patron est supposé être crocheté avec une tension 
faible à normale pour obtenir l’effet désiré.
Chacun crochète de façon très différente: certain(e)
s crochètent avec un crochet de 2,0 mm et obtiennent 
la même taille et qualité qu’une personne qui travaille 
avec un crochet 4,0 mm.
Nous devons cette connaissance à l’équipe de croche-
teurs/-euses qui nous ont rejoints pour tous nos panier.
La clé pour obtenir une taille spécifique réside pour la 
plupart dans la manière de crocheter, le savoir-faire, 
plutôt que la taille du crochet.
Nous vous recommandons donc une gamme de tailles 
de crochet: 4,0 mm – 4,5 mm.
 

Dans la large 
collect ion d'accessories 
de Go handmade, voues 

trouverez tout pour donner 
la touche finale à votre 

panier - anses, ét iquettes, 
t issu, etc.

Go handmade
quality design in a unique style


